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Об’єкт дослідження: англійська ідентичність у  лінгвокультурологічній та перекладацькій парадигмах ХХІ століття.
Метою науково-дослідної роботи є системний опис сучасної англійської колективної ідентичності як лінгвокультурного феномену та конструювання когнітивно-дискурсивної моделі англійської колективної ідентичності, обґрунтування цілісної теорії колективної лінгвокультурної ідентичності, витлумаченої як когнітивно-дискурсивний продукт саморефлексії та зовнішньої рефлексії членів соціуму, що входять/не входять до даної етнокультурної спільноти; комплексне дослідження мовної особистості на вербальному, когнітивному, прагматичному, концептуальному  рівнях в аспекті перекладу, яке передбачає характеристику елементів її когнітивного і прагматичного рівнів, репрезентованих мовними даними,  а також лінгвістичних засобів психологічної характеристики мовної особистості в оригіналі та перекладі; встановлення та детальний аналіз когнітивного механізму формування концептів-архетипів в оригіналі та перекладі.
Методи дослідження. Методологічну базу дослідження становлять актуальні наукові принципи антропоцентризму, міждисциплінарності та релятивізму, а також когнітивний (Н. Герман, П. Оукс, Дж. Тернер, Г. Теджфел,  Ф. Хейдер,  П. Шихирев та ін.) і конструкціоністський (У. Головаха,   М. Дуглас, Н. Іванова, Дж. Келлі, І. Козлова, Т. Рум’янцева, Т. Стефаненко, Ф. Франселла та ін.) загальногуманітарні підходи до вивчення ідентичності. Ці підходи уможливлюють детальне виявлення механізмів формування і трансформації ідентичності в умовах сучасного суспільства, визначення ролі самого суб’єкта (індивіда або спільноти) у створенні певних ідентичностей, експлікацію взаємозв’язку індивідуального й колективного, свідомого й несвідомого, категоризації та концептуалізації у функціонуванні ідентичності, а також точніший опис соціального (колективного) аспекту ідентичності.

Мета, завдання і методологічна база дослідження зумовили необхідність застосування комплексу загальнонаукових методів і операцій, а саме: спостереження, індукції та дедукції, аналізу і синтезу, таксономії та моделювання для теоретичного осмислення, впорядкування, узагальнення, класифікації та опису як емпіричного матеріалу, так і структури і змісту досліджуваного феномену.

Серед комплексу спеціальних методів і операцій у роботі використано метод контекстуально-інтерпретаційного аналізу (для виявлення семантичного потенціалу номінативних дискурсивних одиниць, що конструюють гіперконцепт) і метод когнітивного моделювання (для реконструкції такого лінгвоментального утворення вищого ступеня абстракції, як лінгвокультурний гіперконцепт АНГЛІЙСЬКА ІДЕНТИЧНІСТЬ). Залучались елементи когнітивно-дискурсивного аналізу (для встановлення зв’язку лінгвальних способів актуалізації концепту з його дискурсивними реалізаціями), окремі процедури концептуального аналізу (для дедуктивного та індуктивного визначення ознакового наповнення гіперконцепту), елементи кількісного аналізу (для об’єктивізації отриманих результатів та верифікації тенденцій функціонування досліджуваних лінгвальних засобів в англомовному документальному дискурсі). Застосування зіставного аналізу уможливило порівняння особливостей вербалізації концепту в самоідентифікаційному та зовнішньоідентифікаційному дискурсах, а також в англомовному документальному і науковому дискурсах. Лінгвокультурологічні методи, задіяні в дисертації, містили метод культурної інтерпретації (для вивчення закономірностей утілення в семантиці мовних одиниць культурної інформації та механізмів її виокремлення з мовних одиниць у дискурсі) та інтроспективний (Н. Алефіренко, Н. Добровольський) метод (для текстового аналізу мовного матеріалу з метою виявлення його національно-культурної специфіки).

Сформульовано методологічні принципи вивчення колективної ідентичності як лінгвокультурного феномену, що слугує основою створення нової цілісної теорії колективної ідентичності як когнітивно-дискурсивного продукту рефлексій соціуму; проведено комплексний аналіз мовної особистості на матеріалі жанрових різновидів документальної літератури (біографії, автобіографії, власне мемуарів, листів) в оригіналі та перекладі.

Виокремлену в межах загальногуманітарної теорії ідентичності системно-структурну організацію ідентичності вперше спроектовано на сфери когнітивно-дискурсивної лінгвокультурології, що уможливило розгляд взаємодії мови, культури, свідомості та ідентичності з нових позицій.

Виявлено хронологічні етапи історико-понятійного становлення ідентичності як наукового поняття, уніфіковано й описано провідні загальногуманітарні міждисциплінарні науково-методичні підходи до вивчення ідентичності, запропоновано авторську модель системно-структурної організації ідентичності, на підставі якої сформульовано базове визначення ідентичності як міждисциплінарної категорії, окреслено основні міждисциплінарні лінгвістичні підходи до вивчення ідентичності та описано теоретико-методологічні принципи її дослідження в межах кожного з підходів, реконструйовано лінгвокультурний гіперконцепт АНГЛІЙСЬКА ІДЕНТИЧНІСТЬ як варіант когнітивно-дискурсивного опису будь-якої етнокультурної колективної ідентичності, уточнено визначення концепту-архетипу, обґрунтовано його статус як багаторівневого лінгвоментального утворення, встановлено його конститутивні характеристики, створено модель формування концептів-архетипів в індивідуальній свідомості, структуровано внутрішній зміст такого виду концептів на рівні свідомості англійського етносу й індивіду; встановлено ступінь переломлення концептів-архетипів в індивідуальній свідомості, описано напрями аналізу вербалізованих концептів-архетипів WATER, FIRE, AIR та EARTH як конституентів даного макроконцепту-архетипу.

Також обґрунтувано сучасну англійську колективну ідентичность як лінгвокультурну, її визначення як системи  ціннісно-смислових домінант лінгвокультурної спільноти, відображених у мові та створюваних мовою, а також виокремлення в цій схемі ключових домінант.

